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IMPORTANT - Read these instructions carefully
before use and keep for future reference. Follow
the warnings and instructions of the compatible
pram this product is designed to be used

with before use. WARNING — Maximum load
capacity is 1kg (2.2Ibs). Exceeding this weight
limit may cause the stroller to tip over. Do not
place hot drinks or food in this item as it may
injure you or your child.

WICHTIG - Lesen Sie diese Anleitung

vor der Verwendung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie fiir spatere Verwendung
auf. Befolgen Sie vor der Verwendung

die Warnungen und Anweisungen des
kompatiblen Kinderwagens, mit dem dieses
Produkt verwendet werden soll. WARNUNG
- Die maximale Tragfahigkeit betragt 1kg
(2,2 Pfund). Wird diese Gewichtsgrenze
Uberschritten, kann der Kinderwagen
umkippen. Geben Sie keine heiBen Getranke
oder Lebensmittel in diesen Artikel, da dies
Sie oder |hr Kind verletzen konnte.

BELANGRIJK - Lees deze instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar ze voor
toekomstig gebruik. Volg véor gebruik de
waarschuwingen en instructies van de
compatibele kinderwagen waarvoor dit product
is ontworpen. WAARSCHUWING - Het
maximale laadvermogen is 1kg (2,2 Ibs). Als
u deze gewichtslimiet overschrijdt, kan de
kinderwagen omvallen. Plaats geen warme
dranken of voedsel in dit artikel, aangezien
dit u of uw kind kan verwonden.

IMPORTANT - Lisez attentivement ces
instructions avant utilisation et conservez-
les pour référence future. Suivez les
avertissements et les instructions de la
poussette compatible avec laquelle ce
produit est congu pour étre utilisé avant
utilisation. AVERTISSEMENT - La capacité
de charge maximale est de 1kg (2,2 Ib). Le
dépassement de cette limite de poids peut
faire basculer la poussette. Ne placez pas
de boissons ou d’aliments chauds dans cet
article car cela pourrait vous blesser, vous
ou votre enfant.

IMPORTANTE - lea atentamente estas
instrucciones antes de usarlas y consérvelas
para consultarlas en el futuro. Siga las
advertencias e instrucciones del cochecito
compatible para el que esta disefiado este
producto antes de su uso. ADVERTENCIA - La
capacidad de carga maxima es de 1kg (2,2
libras). Superar este limite de peso puede
provocar que el cochecito se vuelque. No
coloque bebidas ni alimentos calientes en este
articulo, ya que podria lesionarlo a usted o a
su hijo.

IMPORTANTE - Leia estas instrugdes
cuidadosamente antes de usar e guarde-as
para referéncia futura. Siga os avisos e
instrugdes do carrinho compativel com o
qual este produto foi projetado para ser
usado antes de usar. AVISO - A capacidade
maxima de carga é de 1kg (2,2Ibs). Exceder
este limite de peso pode fazer com que o
carrinho tombe. Nao coloque bebidas quentes
ou alimentos neste item, pois podem ferir
voceé ou seu filho.

IMPORTANTE - Leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso e conservarle
per riferimento futuro. Seguire le avvertenze
e le istruzioni del passeggino compatibile
con cui questo prodotto € progettato per
essere utilizzato prima dell'uso. ATTENZIONE
- TLa capacita di carico massima € di 1kg
(2,2 libbre). Superare questo limite di peso
puo causare il ribaltamento del passeggino.
Non mettere bevande calde o cibo in questo
oggetto perché potresti ferire te o tuo figlio.

VIKTIGT - Las dessa instruktioner noggrant
fére anvandning och spara dem for framtida
referens. Folj varningarna och instruktionerna
for den kompatibla vagnen som denna produkt
ar designad for att anvandas med innan
anvandning. VARNING — Maximal lastkapacitet
ar1kg (2,2 Ibs). Om denna viktgrans éverskrids
kan vagnen vélta. Placera inte varma drycker eller
mat i detta foremal eftersom det kan skada dig
eller ditt barn.

VIKTIG - Les disse instruksjonene noaye for
bruk og oppbevar for fremtidig referanse.
Folg advarslene og instruksjonene til den
kompatible vognen dette produktet er

laget for & brukes med for bruk. ADVARSEL
— Maksimal lastekapasitet er 1kg (2,2 Ibs).
Overskridelse av denne vektgrensen kan fore
til at vognen velter. Ikke plasser varme drikker
eller mat i denne gjenstanden, da det kan
skade deg eller barnet ditt.

TARKEAA - Lue nama ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne myohempéaa
tarvetta varten. Noudata varoituksia ja ohjeita
yhteensopivista vaunuista, joiden kanssa

tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi ennen
kayttéa. VAROITUS - Suurin kantavuus on 1

kg (2,2 Ibs). Taméan painorajan ylittaminen voi
aiheuttaa rattaiden kaatumisen. Al4 laita kuumia
juomia tai ruokaa téhan esineeseen, koska ne
voivat vahingoittaa sinua tai lastasi.

VIGTIGT - Laes disse instruktioner omhyggeligt
for brug og gem dem til fremtidig reference.
Folg advarslerne og instruktionerne for den
kompatible barnevogn, som dette produkt

er designet til at blive brugt med fer brug.
ADVARSEL - Maksimal belastningskapacitet er 1
kg (2,2 Ibs). Overskridelse af denne vaegtgreense
kan fa klapvognen til at veelte. Anbring ikke varme
drikke eller mad i denne genstand, da det kan
skade dig eller dit barn.

BAXHO — Mepen ncnonb3oBaHeM
BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHYI0 UHCTPYKLMIO
1 COXpaHUTe ee Ansi AarbHeRLwero
ncnorb3oBaHus. Mepea Ucnonb3oBaHMeM
criefyiTe NpeaynpexaeHnsiM N MHCTPYKUUSM
COBMECTUMOW KOMSICKW, At KOTOPOW
npeaHasHaveHo 1o usgenve. BHUMAHUE
— MakcumarnbHas Harpyaka cocTaBnsiet

1 kr (2,2 cyHTa). MNpeBbileHne atoro
orpaHU4eHsi o BECY MOXET NPUBECTU K
onpokuabiBaHuio Konsicku. He nomeluaiite
B 3TOT NPeAMET ropsiune HanuTku Unu ey,
Tak Kak 9T0 MOXET TpaBMUPOBaTb Bac Unu
Baluero pebeHka.

WAZNE - Przed uzyciem przeczytaj
uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj jg na
przysztos¢. Przed uzyciem postepuj zgodnie
z ostrzezeniami i instrukcjami dotyczacymi
kompatybilnego wdzka, do ktérego
przeznaczony jest ten produkt. OSTRZEZENIE
— Maksymalne obcigzenie wynosi 1kg (2,2
funta). Przekroczenie tego limitu masy moze
spowodowac przewrocenie sig wozka. Nie
umieszczaj w tym przedmiocie goracych
napojéw ani jedzenia, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia Ciebie lub Twojego
dziecka.

BAXKIIMBO - lMNepen BUKOPUCTAHHAM YBaXHO
npouunTtanTe Ui iHCTpyKLii Ta 36epexiTb

X ANs noaanbLIoro BUKOPUCTAHHS.

Mepen BUKOPUCTaHHSM AOTPUMYATECS
nonepekeHb Ta iHCTPYKLIN CyMiCHOT
KOMSCKY, 3 KOO Lielt NpOoAYKT NpUsHaveHuin
ans sukopuctanHsi. MOMEPEMKEHHA —
MakcumanbHe HaBaHTaXKeHHs1 CTaHOBUTL 1
Kr (2,2 cpyHTa). MepesuLLEHHS Liei Mexi Baru
MOXe NPU3BECTU [0 NEPEKUAAHHS KOMACKN.
He knagitb y ue npeaMeT rapsidi Hanoi un
Ky, OCKIifbKu Lie MoXe rnopaHuTh Bac abo
Ballly AUTUHY.

TAHTIS - Enne kasutamist lugege need
juhised hoolikalt labi ja séilitage edaspidiseks
kasutamiseks. Jargige enne kasutamist selle
tootega kasutamiseks méeldud Uhilduva vankri
hoiatusi ja juhiseid. HOIATUS - Maksimaalne
kandevoime on 1kg (2,2 naela). Selle
kaalupiirangu uletamine véib pohjustada
jalutuskéru imbermineku. Arge asetage
sellesse esemesse kuumi jooke ega toitu,
kuna see voib teid voi teie last vigastada.

SVARIGI - pirms lietosanas uzmanigi
izlasiet §is instrukcijas un saglabajiet

to turpmakai uzzinai. Pirms lietoSanas
ievérojiet saderigo ratinu bridinajumus un
noradijumus, ar kuriem $is izstradajums
ir paredzéts lietosanai. BRIDINAJUMS -
maksimala kravnesiba ir 1kg (2,2 marcinas).
Parsniedzot So svara ierobezojumu, ratini
var apgazties. Nenovietojiet $aja priekSmeta
karstus dzérienus vai partiku, jo tas var
savainot jUs vai jasu bérnu.

SVARBU - Prie$ naudodami atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir iSsaugokite
ateiciai. Pries naudodami laikykités suderinamo
vezimélio, su kuriuo Sis gaminys skirtas naudoti,
ispéjimy ir instrukcijy. JSPEJIMAS — Maksimali
apkrova yra 1kg (2,2 svaro). Virsijus Sig svorio
riba, vezimélis gali apvirsti. Nedékite j §j daikta
karsty gérimy ar maisto, nes galite suzeisti jus
arba jasy vaika.

POMEMBNO - Pred uporabo natané¢no
preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo
uporabo. Pred uporabo upostevajte opozorila
in navodila zdruzljivega otroskega vozicka, s
katerim je ta izdelek namenjen. OPOZORILO -
Najvecja nosilnost je 1kg (2,2 Ibs). Preseganje
te omejitve teze lahko povzrogi, da se vozicek
prevrne.V ta predmet ne postavljajte vrocih
napitkov ali hrane, saj lahko poskodujete sebe
ali vasega otroka.

VAZNO - Pazljivo progitajte ove upute prije
uporabe i sacuvajte ih za buduce potrebe.
Slijedite upozorenja i upute za kompatibilna
djecja kolica s kojima je ovaj proizvod
namijenjen za koristenje prije uporabe.
UPOZORENJE - Maksimalna nosivost je
1kg (2,2 Ibs). Prekoracenje ove granice
tezine moze uzrokovati prevrtanje kolica.
Ne stavljajte vruce napitke ili hranu u ovaj
predmet jer biste mogli ozlijediti sebe ili vase
dijete.

DULEZITE - Pred pouzitim si peclivé prectéte
tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.
Pred pouzitim se fidte varovanimi a pokyny

pro kompatibilni kocarek, se kterym je tento
vyrobek uréen. VAROVANI - Maximalni nosnost
je 1kg (2,2 Ib). Prekroceni tohoto hmotnostniho
limitu mGze zpUsobit prevraceni koc¢arku. Do
tohoto predmétu nevkladeijte horké napoje
nebo jidlo, protoze by mohlo dojit k poranéni
vas nebo vaseho ditéte.

BAXHO - lMpoueTteTe BHUMaTENHO

Tesn MHCTPYKLMKM Npeau ynotpeba u rn
3anaseTe 3a 6baeLwm cnpasku. Cnenpaiite
npeaynpexneHnsTa n UHCTpyKUunTe

Ha cbBMecTMMaTa AeTcka Konuyka, ¢

KOSITO € NpeAHasHaueH To3n NPOAYKT,
npeau ynotpeba. MPEOYNPEXAEHVE -
MakcmanHusT kanauuTeT Ha HaToBapBaHe
e 1kr (2,2 dpyHTa). MpeBuwaBaHeTo Ha ToBa
orpaHuyeHue 3a Terno Moxe Aa foBese Ao
npeobpbLuaHe Ha konuykata. He noctaesiite
TOpeLLW HanuTKN UK XpaHa B TO3W NpeaMeT,
TbI1 KaTo TOBa MOXe [ja HapaHu Bac Unu
BaLLETO JeTe.

IMPORTANT - Cititi cu atentie aceste
instructiuni inainte de utilizare si pastrati-
le pentru referinte ulterioare. Urmati

avertismentele si instructiunile caruciorului
compatibil cu care acest produs este

conceput pentru a fi utilizat inainte de utilizare.
AVERTISMENT - Capacitatea maxima de
incarcare este de 1kg (2,2 Ibs). Depasirea acestei
limite de greutate poate cauza rasturnarea
caruciorului. Nu puneti bauturi calde sau alimente
in acest articol deoarece va poate rani pe
dumneavoastra sau pe copilul dumneavoastra.

BAXKHO — Maxrbreo npounTajTe oBa ynyTcTea
npe ynotpebe u cadysajte vx 3a Gyayhy
ynotpeby. MpuapxasajTe ce ynosopera u
ynyTcTaBa KoMNaTMbUnHMX konvua ca kojuma
je oBaj npou3Boz Av3ajH1paH Aa ce KopUcTn
npe ynotpebe. YMIO3OPEHE — Makcvman+a
HOCMBOCT je 1 kr (2,2 n6c). Mpekopayetrbe oBe
rpaHuLie TEXUHE MOXe A0BECTN [0 NpeBpTaka
kormua. He ctaerbajte Tonne HanuTke unm
XpaHy y 0Baj NpeaMeT jep To MoXe [a noBpean
BacC WU BalLie aete.

FONTOS - Hasznalat elétt figyelmesen
olvassa el ezeket az utasitasokat, és 6rizze
meg késobbi hasznalatra. Hasznalat el6tt
kovesse a termékhez tervezett, kompatibilis
babakocsi figyelmeztetéseit és i
FIGYELMEZTETES - A maximalis teherbiras 1
kg (2,2 font). E sulyhatar tullépése a babakocsi
felborulasat okozhatja. Ne tegyen forro italt
vagy ételt ebbe a targyba, mert megsérilhet
On vagy gyermeke.

DOLEZITE - Pred pouzitim si pozorne precitajte
tieto pokyny a odlozte si ich pre budtce
pouzitie. Pred pouzitim sa riadte upozorneniami
a pokynmi pre kompatibilny kocik, s ktorym

je tento vyrobok urceny. UPOZORNENIE

- Maximalna nosnost je 1kg (2,2 libier).
Prekrocenie tohto hmotnostného limitu

moze sposobit prevratenie kocika. Do tohto
predmetu nedavajte hortice napoje ani jedlo,
pretoze by vas alebo vase dieta mohli zranit.

ZHMANTIKO — AladoTe TIPOTEKTIKE QUTéEG
TIG 08Nyi€eg TTPIV aTTd TN XPrioN KOl UAGETE
TIG yIa peAoOVTIKA avagopd. AkohouBrioTe
TIG TIPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dNyieg Tou
oupBaToU KAPOToIoU e AuTd TO TTPOIOV £XEl
oxedIaaTEi yia Xprion TTPIV atTtd TN XPron.
MPOEIAOMOIHZH — H péyiotn xwpnTkoTnTat
popriou gival 1 KIAG (2,2 NiBpeg). H
uTTépBaon auTtol Tou opiou BApoug PTTopEi
Va TTPOKAAETEI AVATPOTIH TOU KApPOTaloU.
Mnv ToTroBeTeiTe {EOTA poPripaTa i PaynTd
O€ QUTO TO AVTIKEIUEVO YIOTi UTTOPE va
TPAUNOTIOETE €0AG ) TO TTaIdi CAG.

ONEMLI - Kullanmadan énce bu talimatlari
dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tizere
saklayin. Kullanmadan énce bu trtintn birlikte
kullaniimak tizere tasarlandigi uyumlu bebek
arabasinin uyarilarina ve talimatlarina uyun.
UYARI — Maksimum ylik kapasitesi 1 kg'dir

(2,2 Ibs). Bu agirlik sininnin agiimasi bebek
arabasinin devrilmesine neden olabilir. Size veya
gocugunuza zarar verebilecegi icin bu 6genin
icine sicak icecek veya yiyecek koymayin.
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